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des deux tiers des États membres. A dé- 
faut d'un accord conclu à l'unanimité entre 
les États membres au moment de la disso- 
lution, il est procédé, par la même résolution, 
à la nomination d'un liquidateur. L'actif 
est réparti entre les États membres de l'Or- 
ganisation au moment de la dissolution, au 
prorata des contributions effectivement ver- 
sées par eux depuis qu'ils sont parties à la 
présente Convention. En cas de passif, ce- 
lui-ci sera pris en charge par ces mêmes États 
membres, au prorata des contributions 
fixées pour l'exercice financier en cours. 

Article XIII. 

Signature 홢 adhésion. 

1. La présente Convention et le Protocole 
financier annexe sont. ouverts à la signature 
de tous les États qui ont participé aux tra- 
vaux préliminaires à cette Convention. 

2. La présente Convention et le Protocole 
financier annexe sont soumis à l'approba- 
tion ou la ratification de chaque État  con- 
formément à ses règles constitutionnelles. 

3. Les instruments d'approbation ou de 
ratification seront déposés au Ministère des 
Affaires étrangères de la République fran- 
çaise. 

 ̂ 4. Le Conseil, statuant à l'unanimité des 
États membres, peut prononcer l'admission 
dans l'Organisation d 'états  autres que ceux 
visés au paragraphe 1 du présent article. 
Les États ainsi admis, deviennent membres 
de l'Organisation en déposant un instrument 
d'adhésion auprès du. Ministère des Affaires 
étrangères de la République française,. 

Article XIV. 

Entrée en vigueur. 

1. La-présente Convention et -le Protocole 
financier annexe entreront en vigueur à la 
date du dépôt du quatrième instrument 
d'approbation ou de ratification, à condition 
que le total des contributions, selon le barème 
figurant dans l'annexe du Protocole finan- 
cier, atteigne au moins 70 %. 

2. Pour tout État  déposant son instrument 
d'approbation, de ratification ou d'adhésion 
après la date d'entrée en vigueur mention- 
née au paragraphe 1 du présent article, la 

af medlemsstaterne. Under forbehold af en 
énstemmigt vedtaget overenskomst mellem 
medlemsstaterne på tidspunktet for opløs- 
ningen skal der ved samme beslutning ud- 
peges en likvidator. Aktiverne skal fordeles 
mellem de stater, der på opløsningstids- 
punktet er medlemmer af organisationen, i 
forhold til de bidrag, de faktisk har ind- 
betalt siden deres tiltrædelse af nærværende 
konvention. Et eventuelt underskud skal 
inddækkes af de samme medlemsstater i 
forhold til de bidrag, der er pålignet dem for 
det løbende regnskabsår. 

, Artikel XIII. 

U ndertegnelse og tiltrædelse. 

1. Nærværende konvention og den dertil 
knyttede finansprotokol er åbne for under- 
tegnelse af alle de stater, der har deltaget i 
det forberedende arbejde med konventionen. 

2. Nærværende konvention og den dertil 
knyttede finansprotokol forelægges samtlige 
stater til godkendelse eller ratifikation i over- 
ensstemmelse med deres egne forfatnings- 
mæssige forskrifter. 

3. Godkendelses- eller ratifikationsin- 
strumenterne vil blive deponeret i Den Fran- 
ske Republiks udenrigsministerium. 

4. Ved medlemsstaternes énstemmige ved- 
tagelse kan rådet godkende optagelse i or- 
ganisationen af andre stater end dem, der 
er omhandlet i denne artikels stk. 1. De så- 
ledes optagne stater bliver medlemmer 
af organisationen ved at deponere et tiltræ- 
delsesinstrument i Den Franske Republiks 
udenrigsministerium. 

Artikel XIV. 

Ikralttræden. 

1. Nærværende konvention og den dertil 
knyttede finansprotokol træder i kraft den 
dag, da fire stater har deponeret deres god- 
kendelses- eller ratifikationsinstrumenter, 
under forudsætning af at bidragene fra disse 
stater i overensstemmelse med den i finans- 
protokollen fastsatte fordeling udgør mindst 
70 %. 

2. For hver enkelt stat, der, efter den i 
stk. 1, i nærværende artikel omhandlede i- 
krafttrædelsesdato, deponerer sit godkendel- 
ses-, ratifikations- ;eller tiltrædelsesinstru- 


